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PASLAUGŲ VIEŠOJO PIRKIMO–PARDAVIMO SUTARTIS Nr. _____
202____ m. __________________ d.


XXXXXX, juridinio asmens kodas xxxxxxxxx, kurios registruota buveinė yra xxxxxxxxx, duomenys apie įstaigą kaupiami ir saugomi Lietuvos Respublikos juridinių asmenų registre, atstovaujama xxxxxxxxxxxxxxxxxxxx, veikiančios pagal xxxxxxxxxxxxx nuostatus, patvirtintus xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx (toliau – Draudėjas), ir
(draudėjas), juridinio asmens kodas (nurodomas kodas), kurio registruota buveinė yra (adresas), duomenys apie įmonę kaupiami ir saugomi Lietuvos Respublikos juridinių asmenų registre, atstovaujama (pareigos, vardas, pavardė), veikiančio (-ios) pagal (dokumentas, kurio pagrindu veikia asmuo) (toliau – Draudikas),
(jei tai ūkio subjektų grupė – atitinkami duomenys apie kiekvieną partnerį)
toliau kartu šioje Paslaugų viešojo pirkimo–pardavimo sutartyje vadinami „Šalimis“, o kiekvienas atskirai – „Šalimi“, sudarė šią Paslaugų viešojo pirkimo–pardavimo sutartį, toliau vadinamą „Sutartimi“, ir susitarė dėl toliau išvardytų sąlygų.

1. SUTARTIES OBJEKTAS
1.1. Ši Sutartis sudaryta atsižvelgiant į Draudiko ir Draudėjo interesus, siekiant apdrausti Draudėjui priklausančias transporto priemones ir specializuotą techniką (nereikalingą išbraukti) savanorišku transporto priemonių ir specializuotos technikos (nereikalingą išbraukti) KASKO draudimu (toliau – KASKO), kurių detalus aprašymas, jų kokybė, kiekiai ir (ar) apimtis, užsakymų tvarka, įsigaliojimo terminai, vieta ir kiti kriterijai nustatyti ir kiti reikalavimai Paslaugai nustatyti Sutartyje, įskaitant, bet neapsiribojant Sutarties 1 priedą „Techninė specifikacija“ (toliau – Techninė specifikacija) ir Sutarties 2 priedą „Pasiūlymas“ (toliau – Pasiūlymas). 

2. SUTARTIES KAINA IR KAINODAROS TAISYKLĖS
2.1. Sutarčiai taikoma fiksuoto įkainio kainodara (vadovaujantis Kainodaros taisyklių nustatymo metodika, patvirtinta Viešųjų pirkimų tarnybos direktoriaus 2017 m. birželio 28 d. įsakymu Nr. 1S-95 „Dėl Kainodaros taisyklių nustatymo metodikos patvirtinimo“ (toliau – Metodika)). 
2.2. Pradinės Sutarties vertė yra xxxxx Eur (suma žodžiais) be pridėtinės vertės mokesčio (toliau – PVM). Paslauga neapmokestinama pridėtinės vertės mokesčiu vadovaujantis Lietuvos Respublikos pridėtinės vertės mokesčio įstatymo 27 straipsniu. 
Šioje Sutartyje Pradinės Sutarties vertė yra lygi maksimaliai pirkimui skirtai lėšų sumai be PVM sutartyje nurodytų paslaugų įsigijimui tiekėjo pasiūlyme nurodytais įkainiais be PVM. 
Paslaugų įkainiai yra nurodyti Sutarties 2 priede „Pasiūlymas“.
2.3. Tais atvejais, jei įstatymais bus pakeisti tiesiogiai su paslaugų kaina susiję mokesčiai (pvz., pridėtinės vertės mokestis ar pan.) ar įvesti nauji, paslaugų teikimo kaina bus keičiama atitinkama dalimi, atsižvelgiant į kainos sudėtyje esančio mokesčio dalį ar pridedant naują mokestį, pasirašant atskirą susitarimą.
2.4. Sutarties įkainiai dėl kitų mokesčių pokyčių, dėl kainų lygio pokyčių perskaičiuojami nebus.

3. ŠALIŲ ĮSIPAREIGOJIMAI
3.1. Draudikas įsipareigoja:
3.1.1. apdrausti techninėje specifikacijoje nurodytas transporto priemones ir specializuotą techniką (nereikalingą išbraukti), techninėje specifikacijoje išvardintomis sąlygomis, pateikiant kiekvienai transporto priemonei ir specializuotai technikai (nereikalingą išbraukti), draudimo polisą bei draudimo sutartį;
3.1.2. saugoti Draudėjo komercines paslaptis ir neskelbti jų tretiesiems asmenims, išskyrus įstatymų numatytus atvejus;
3.1.3. be papildomo mokesčio pristatyti draudimo polisus Draudėjui adresu: xxxxxxxxxxxxxxxxxx.
3.1.4. nevykdant ar netinkamai vykdant įsipareigojimus, mokėti Draudėjui 0,02 proc. dydžio delspinigius nuo bendros paslaugų teikimo kainos už kiekvieną paslaugų suteikimo uždelsimo dieną;
3.1.5. Jeigu Draudiko kvalifikacija dėl teisės verstis atitinkama veikla nebuvo tikrinama arba tikrinama ne visa apimtimi, Draudikas įsipareigoja, kad sutartį vykdys tik tokią teisę turintys asmenys ir Draudėjui pareikalavus, Draudikas įsipareigoja pateikti dokumentus, įrodančius subtiekėjo teisę verstis atitinkama veikla, kuriai jis pasitelkiamas.
3.2. Draudėjas įsipareigoja:
3.2.1. apie draudžiamas transporto priemones ir specializuotą techniką (nereikalingą išbraukti), suteikti Draudikui reikiamą informaciją ir pateikti dokumentaciją, būtiną šiai Sutarčiai vykdyti;
3.2.1. sumokėti Draudiko pasiūlyme nurodytą draudimo įmoką šios Sutarties 5 skyriuje nurodyta tvarka;
3.2.2. Draudėjui pavėlavus atsiskaityti už suteiktas paslaugas pagal Sutarties sąlygas, Draudikui pareikalavus, Draudėjas Draudikui moka 0,02 proc. delspinigius nuo nesumokėtos paslaugų kainos už kiekvieną praleistą dieną;
3.2.3. saugoti Draudiko komercines paslaptis ir neskelbti jų tretiesiems asmenims, išskyrus įstatymų numatytus atvejus.

4. SUTARTIES ĮSIGALIOJIMAS, GALIOJIMAS, KEITIMAS IR PASIBAIGIMAS
4.1. Sutartis įsigalioja nuo tos dienos, kai Sutartį pasirašo visos sutarties Šalys ir galioja XX mėnesių. Sutarties galiojimo terminas negali būti ilgesnis kaip xx mėnesiai, arba kol bus pasiekta Sutarties 2.1 punkte nurodyta pradinė Sutarties vertė, kuri yra maksimali sutarties suma, (priklausomai nuo to, kuri sąlyga yra pirmesnė).
4.2. Sutartis gali būti nutraukta vienašališkai bet kurios Šalies iniciatyva, įspėjus kitą Šalį raštu ne vėliau kaip prieš 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų iki numatomos Sutarties nutraukimo dienos. Sutarties nutraukimas neatleidžia Šalių nuo nuostolių atlyginimo už netinkamai vykdytą Sutartį.
4.3. Sutartis gali būti nutraukta abipusiu rašytiniu Šalių susitarimu.
4.4 Jeigu viena Sutarties Šalis neįvykdo ar netinkamai įvykdo šia Sutartimi prisiimtus įsipareigojimus, ir tai, vadovaujantis Lietuvos Respublikos civilinio kodekso 6.217 straipsniu yra esminis sutarties pažeidimas, kita Sutarties Šalis gali vienašališkai nutraukti Sutartį apie tai pranešusi Sutartį pažeidusiai Šaliai prieš 14 (keturiolika) kalendorinių dienų.
4.5. Sutartis nutraukiama nesuėjus Sutartyje numatytam terminui tuo atveju, jeigu Draudėjas netenka funkcijų, kurioms atlikti buvo sudaryta ši Sutartis. 
4.6. Sutarties sąlygos Sutarties galiojimo laikotarpiu gali būti keičiamos Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymo 89 straipsnyje nustatyta tvarka.
4.7. Sutarties galiojimo laikotarpiu Šalis, inicijuojanti Sutarties sąlygų pakeitimą, pateikia kitai Šaliai rašytinį prašymą keisti Sutarties sąlygas ir dokumentų, pagrindžiančių prašyme nurodytas aplinkybes, argumentus ir paaiškinimus, kopijas. Į pateiktą prašymą pakeisti atitinkamą Sutarties sąlygą kita Šalis motyvuotai atsako per 5 (penkias) dienas nuo prašymo gavimo dienos. Šalims tarpusavyje susitarus dėl Sutarties sąlygų keitimo, šie keitimai įforminami Susitarimu, kuris yra neatskiriama Sutarties dalis.

5. ATSISKAITYMŲ IR MOKĖJIMŲ TVARKA
5.1. Draudimo įmokos mokamos lygiomis dalimis, kas ketvirtį.
5.2. Draudimo įmoka pervedama į Draudiko nurodytą sąskaitą ne vėliau kaip per 14 (keturiolika) kalendorinių dienų nuo dienos, kai Draudėjas gavo visus tinkamai parengtus Sutartyje ir techninėje specifikacijoje nurodytus dokumentus ir sąskaitą faktūrą (ar kitą lygiavertį dokumentą). Vykdant Sutartį atsiskaitymo dokumentai teikiami naudojantis informacinės sistemos SABIS (https://sabis.nbfc.lt) priemonėmis, išskyrus Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymo 22 straipsnio 12 dalyje nustatytus atvejus. 
5.3. Draudėjas turi teisę sulaikyti apmokėjimą, jei: 
1) sąskaitoje faktūroje (ar kitame lygiaverčiame dokumente)  nenurodytas Sutarties numeris; 
2) sąskaitoje faktūroje (ar kitame lygiaverčiame dokumente) nurodyta paslaugų kaina neatitinka Draudiko pasiūlyme pateiktos paslaugų kainos.

6. GINČŲ SPRENDIMO TVARKA
6.1. Dėl Sutarties kylantys ginčai sprendžiami derybų būdu, o per 30 (trisdešimt) dienų nuo derybų pradžios nepavykus išspręsti ginčo derybų būdu, ginčas bus sprendžiamas Lietuvos Respublikos civilinio proceso kodekso nustatyta tvarka Lietuvos Respublikos teismuose.

7. NENUGALIMOS JĖGOS (FORCE MAJEURE) APLINKYBĖS 
7.1. Šalis atleidžiama nuo atsakomybės už įsipareigojimų pagal šią Sutartį neįvykdymą ar netinkamą įvykdymą,  jeigu ji įrodo, kad Sutartis neįvykdyta dėl nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybių. Nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybės nustatomos vadovaujantis Lietuvos Respublikos įstatymais.
7.2. Šalis, negalinti vykdyti savo įsipareigojimų pagal šią Sutartį dėl nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybių veikimo, privalo raštu apie tai pranešti kitai Šaliai per 5 (penkias) dienas nuo tokių aplinkybių atsiradimo pradžios. Šalis, nepranešusi kitai Šaliai apie nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybę, privalo atlyginti tos Šalies patirtus nuostolius (nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybės nustatomos vadovaujantis Lietuvos Respublikos civiliniu kodeksu ir Lietuvos Respublikos Vyriausybės 1996 m. liepos 15 d. nutarimu Nr. 840 „Dėl Atleidimo nuo atsakomybės esant nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybėms taisyklių patvirtinimo“ patvirtintomis atleidimo nuo atsakomybės esant nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybėms taisyklėmis).
7.3. Nenugalimos jėgos aplinkybėms (force majeure) pasibaigus, toliau vykdomi Sutartyje numatyti Šalių įsipareigojimai.
7.4. Jeigu nenugalimos jėgos aplinkybės (force majeure) tęsiasi ilgiau negu 6 (šešis) mėnesius, kiekviena Šalis turi teisę atsisakyti vykdyti savo įsipareigojimus ir nutraukti Sutartį. Šiuo atveju nė viena iš Šalių negali reikalauti atlyginti jos patirtus turtinius nuostolius. 
7.5. Nenugalima jėgos aplinkybe (force majeure) nelaikoma aplinkybė, kad Šalis neturi reikiamų finansinių išteklių arba Šalies partneriai pažeidžia savo prievoles.

8. SUBTIEKĖJŲ PASITELKIMAS IR KEITIMAS
8.1. Sutarties vykdymui Draudikas pasitelkia savo Pasiūlyme nurodytus:
Pildoma, kai pasitelkiami subtiekėjai, kuriais kvalifikacijos atitikimu remiasi tiekėjas:
8.1.1. subtiekėjus (-ą), kurių kvalifikacija remiasi tiekėjas: 
	Eil. Nr.
	Subtiekėjo pavadinimas
	Subtiekėjo atstovas ir jo kontaktiniai duomenys
	Kvalifikacijos reikalavimas, kurio atitikimui pasitelktas subtiekėjas
	Perduodami įsipareigojimai (veiklos)
	Perduodamų įsipareigojimų (veiklos) dalis nuo visos pirkimo sutarties (Eur arba proc.)

	1. 
	
	Pildo Draudikas
	(pvz., Sutarties __ priedo __ lentelės ___ punktas)
	
	



Pildoma, kai pasitelkiami subtiekėjai, kuriais Draudikas nesiremia kvalifikacijai atitikti:
 8.1.2. kitus Pasiūlyme nurodytus ir Sutarties sudarymo metu žinomus subtiekėjus:
	Eil. Nr.
	Subtiekėjo pavadinimas
	Subtiekėjo atstovas ir jo kontaktiniai duomenys
	Perduodami įsipareigojimai (veiklos)
	Perduodamų įsipareigojimų (veiklos) dalis nuo visos pirkimo sutarties (Eur arba %)

	1.
	
	Pildo Draudikas
	
	



Pildoma, kai pasitelkiamas ūkio subjektas kvalifikacijai atitikti, bet jis nesitelkiamas kaip subtiekėjas: 
8.1.3. ūkio subjektus (-ą), kurių pajėgumais remiasi Draudikas*: 
	Eil. Nr.
	Ūkio subjekto pavadinimas
	Ūkio subjekto atstovas ir jo kontaktiniai duomenys
	Ūkio subjekto ištekliai ir būdai, kuriais numatyti ištekliai bus prieinami visą sutarties vykdymo laikotarpį

	1.
	
	Pildo Draudikas
	


*Šiems ūkio subjektams taikoma subtiekėjų keitimo tvarka.

8.2. Draudikas atsako už visus pagal Sutartį prisiimtus įsipareigojimus, nepaisant to, ar jiems vykdyti bus pasitelkiami Subtiekėjai. 
8.3. Sudarius Sutartį, tačiau ne vėliau negu Sutartis pradedama vykdyti, Draudikas įsipareigoja Draudėjui pranešti tuo metu žinomų Subtiekėjų pavadinimus, kontaktinius duomenis ir jų atstovus. Užsakovas taip pat reikalauja, kad Draudikas raštu arba el. paštu informuotų apie minėtos informacijos pasikeitimus visu Sutarties vykdymo metu, taip pat apie naujus Subtiekėjus, kuriuos jis ketina pasitelkti vėliau ir gautų Užsakovo raštišką sutikimą. Šių Subtiekėjų neprašoma pateikti Europos bendrasis viešųjų pirkimų dokumento (toliau – EBVPD) ir netikrinami pašalinimo pagrindai.
8.4. Draudikas neturi teisės keisti Subtiekėjų be Draudėjo raštiško sutikimo. Draudikas, pakeitęs Subtiekėją/-us be Užsakovo raštiško sutikimo, privalo sumokėti Užsakovui 500,00 (penkių šimtų) Eur baudą. Pakartotinis šio Sutarties punkto nesilaikymas bus laikomas esminiu Sutarties pažeidimu. 
8.5. Subtiekėjų keitimas ar naujų Subtiekėjų pasitelkimas galimas tik tuomet, kai Draudėjas Draudikui pateikia pagrįstą prašymą dėl Subtiekėjo, kuris nurodytas Sutartyje, keitimo ar naujo Subtiekėjo pasitelkimo, naujo ar keičiamo Subtiekėjo, nurodyto Sutarties 8.1.1 – 8.1.3 punktuose, atitiktį pirkimo dokumentuose nustatytiems kvalifikaciniams reikalavimams pagrindžiančius dokumentus ir Subtiekėjo pašalinimo pagrindų nebuvimą patvirtinančius dokumentus (jei pirkimo dokumentuose subtiekėjams pagal prisiimtų sutartinių įsipareigojimų dalį buvo keliami kvalifikaciniai reikalavimai ar subtiekėjas pasitelkiamas kvalifikaciniams reikalavimams atitikti, ar pirkimo dokumentuose numatytas reikalavimas tikrinti subtiekėjo pašalinimo pagrindus), bei gauna raštišką Draudėjo sutikimą dėl pasirinkto Subtiekėjo pakeitimo ar naujo Subtiekėjo pasitelkimo. Draudėjui raštu sutikus su Subtiekėjo pakeitimu ar naujo Subtiekėjo pasitelkimu, Draudėjas kartu su Draudiku raštu sudaro susitarimą dėl Subtiekėjo pakeitimo ar naujo Subtiekėjo pasitelkimo, kurį pasirašo šalys (jei tokiam Subtiekėjui pagal prisiimtų sutartinių įsipareigojimų dalį pirkimo dokumentuose buvo keliami kvalifikaciniai reikalavimai ar Subtiekėjas pasitelkiamas kvalifikaciniams reikalavimams atitikti). Šis susitarimas yra neatskiriama Sutarties dalis. 
8.6. Tuo atveju, jei keičiamas Subtiekėjas, už kurį Draudėjas, vertindamas Pasiūlymą, suteikė papildomus ekonominio naudingumo balus, Draudikas gali siūlyti tik Subtiekėją, kurio kvalifikacija būtų ne prastesnės nei Subtiekėjo, kuris keičiamas.
8.7. Jei Draudėjas turi pagrįstų įtarimų, kad Subtiekėjas nekompetentingas vykdyti nustatytas pareigas, jis gali reikalauti, kad Draudikas surastų kitą Subtiekėją, kuris netenkintų pirkimo dokumentuose nurodytų pašalinimo pagrindų ir turėtų kvalifikaciją, atitinkančią pirkimo dokumentuose nustatytus kvalifikacijos reikalavimus (jei pirkimo dokumentuose Subtiekėjams pagal prisiimtų sutartinių įsipareigojimų dalį buvo keliami kvalifikaciniai reikalavimai). Draudėjas raštišku prašymu kreipiasi į Draudiką dėl šio Subtiekėjo pakeitimo, nurodydamas motyvus. Draudikas, gavęs Draudėjo prašymą dėl Draudiko Subtiekėjo pakeitimo, turi pareigą per protingą terminą, bet ne ilgesnį kaip 14 (keturiolika) dienų, pasiūlyti kitą Subtiekėją Sutarties vykdymui bei gauti Draudėjo sutikimą jo paskyrimui. Draudėjui sutikus su Subtiekėjo pakeitimu, Draudėjas kartu su Draudiku raštu sudaro susitarimą dėl Subtiekėjo pakeitimo, kurį pasirašo šalys. Šis susitarimas yra neatskiriama Sutarties dalis.
8.8. Jei Draudikas ne dėl Draudėjo kaltės per vieną mėnesį nuo tos dienos, kai paaiškėja, kad Subtiekėjas nekompetentingas vykdyti nustatytas pareigas, į jo vietą nepaskiria kito Subtiekėjo su ne žemesne kvalifikacija, tai bus laikoma esminiu Sutarties pažeidimu, ir Draudėjas turi teisę vienašališkai nutraukti Sutartį ir taikyti kitas Sutartyje numatytas savo teisių gynimo priemones. 
8.9. Subtiekėjams pageidaujant, Draudėjas su jais atsiskaitys tiesiogiai. Apie šią galimybę Draudėjas Subtiekėją informuos atskiru pranešimu per 3 (tris) kalendorines dienas nuo informacijos iš Draudiko apie pasitelkiamą Subtiekėją gavimo dienos. Norėdamas pasinaudoti tiesioginio atsiskaitymo galimybe, Subtiekėjas turi apie tai raštu ne vėliau kaip per 5 (penkias) kalendorines dienas informuoti Užsakovą. Tokiu atveju su Draudėju, Draudiku ir Subtiekėju bus sudaroma trišalė sutartis, kurioje pateikiama tiesioginio atsiskaitymo su Subtiekėju tvarka, įskaitant teisę Draudikui prieštarauti nepagrįstiems mokėjimams. Trišalės sutarties dėl tiesioginio atsiskaitymo su Subtiekėju pasirašymas nekeičia Draudiko atsakomybės dėl Sutarties įvykdymo.

9. ASMENS DUOMENŲ TVARKYMAS
9.1. Vykdydamos Sutartį šalys įsipareigoja asmens duomenų tvarkymą vykdyti teisėtai – laikydamosis 2016 m. balandžio 27 d. priimto Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) 2016/679 dėl fizinių asmenų apsaugos tvarkant asmens duomenis ir dėl laisvo tokių duomenų judėjimo ir kuriuo panaikinama Direktyva 95/46/EB (Bendrasis duomenų apsaugos reglamentas) ir kitų teisės aktų, reglamentuojančių asmens duomenų tvarkymą. Šalių atstovų, darbuotojų ar kitų fizinių asmenų, pasitelktų Sutarčiai vykdyti duomenų tvarkymo teisėtumas grindžiamas būtinybe įvykdyti Sutartį. Šalys įsipareigoja tinkamai informuoti visus fizinius asmenis (darbuotojus, savo Subtiekėjų darbuotojus ir kitus atstovus), kurie bus pasitelkti Sutarčiai vykdyti, apie tai, kad jų asmens duomenys bus šalių tvarkomi Sutarties vykdymo tikslais.
9.2. Kiekviena Šalis kitos Šalies pateiktus jos darbuotojų, įgaliotų asmenų, subtiekėjų darbuotojų ar kitų atstovų, taip pat kitų asmenų duomenis tvarkys šios Sutarties vykdymo, teisėto intereso siekiant pareikšti ar apsiginti nuo ieškinių ar kitų reikalavimų, o taip pat siekiant įvykdyti Šaliai taikomuose teisės aktuose numatytas pareigas, tikslais bei juos atitinkančiais teisiniais pagrindais. 
9.3. Kiekviena Šalis kitos Šalies pateiktus 9.2 punkte nurodytus asmens duomenis saugos visą Sutarties galiojimo laikotarpį, o taip pat po jos pasibaigimo – tiek, kiek būtina pareikšti ar apsiginti nuo ieškinių ar kitų reikalavimų, įvykdyti Šaliai taikomuose teisės aktuose numatytas pareigas. 
9.4. Kiekviena Šalis kitos Šalies pateiktus 9.2 punkte nurodytus asmens duomenis gali teikti šiems duomenų gavėjams: techninės ir programinės įrangos, naudojamos asmens duomenų tvarkymui, ir su tuo susijusių paslaugų teikėjams, Šalies naudojamų informacinių ir ryšių technologijų priežiūrą ir aptarnavimą vykdantiems paslaugų teikėjams, Viešųjų pirkimų tarnybai, kitiems duomenų gavėjams, kuriems asmens duomenys turi būti teikiami vadovaujantis Šaliai taikomais teisės aktų reikalavimais. Paslaugų teikėjas šios Sutarties 9.2 punkte nurodytus Užsakovo pateiktus asmens duomenis gali teikti asmenims, kuriuos jis turi teisę pasitelkti šios Sutarties vykdymui. 
9.5. Kiekviena Šalis įsipareigoja visus fizinius asmenis, kurių asmens duomenis perduoda kitai Šaliai, tinkamai informuoti apie jų asmens duomenų perdavimą. 
9.6. Šalys pažymi, kad fiziniai asmenys, kurie yra pasitelkti Sutarčiai su šalimis vykdyti ir išvardinti Sutartyje, yra supažindinti su Sutartyje pateiktais jų asmeniniais duomenimis, ir šalies nustatyta tvarka tam davė savo sutikimą.
9.7. Asmens duomenų tvarkymas gali būti aptariamas papildomu Šalių susitarimu, pridedamu prie Sutarties (kai jis yra sudaromas).

10. BAIGIAMOSIOS NUOSTATOS 
10.1. Sutarčiai ir visoms iš šios Sutarties atsirandančioms teisėms ir pareigoms taikomi Lietuvos Respublikos įstatymai bei kiti norminiai teisės aktai. Sutartis sudaryta ir turi būti aiškinama pagal Lietuvos Respublikos teisę.
10.2. Visus kitus klausimus, kurie neaptarti Sutartyje, reguliuoja Lietuvos Respublikos teisės aktai. 
10.3. Draudėjas neturi teisės perleisti visų arba dalies teisių ir pareigų pagal Sutartį jokiai trečiajai šaliai be išankstinio raštiško kitos šalies sutikimo.
10.4. Šalys supranta ir patvirtina, kad Sutarties ir Sutarties priedų sąlygos nelaikomos konfidencialia informacija. Šalys laiko paslaptyje savo kontrahento darbo veiklos principus ir metodus, kuriuos sužinojo vykdant Sutartį, išskyrus atvejus, kai ši informacija yra vieša arba turi būti atskleista įstatymų numatytais atvejais. 
10.5. Atsakingi asmenys (užpildoma pasirašant Sutartį):
10.5.1. Draudėjo paskirtas už Sutarties vykdymą pagal Viešųjų pirkimų įstatymo 87 straipsnio 1 dalies reikalavimus atsakingas asmuo – xxxxxxxxxxx.
10.5.2. Rizikos vertinimo, draudimo sutarčių sudarymo tarpininkavimo, žalų istorijos ir kitais draudimo klausimais perkančiąją organizaciją atstovauja UADBB „Aon Baltic“. Įgaliotas asmuo – Irma Račkytė (tel. 0 687 41 754, el. paštas irma.rackyte@aon.lt).

10.5.3. Draudiko paskirtas už Sutarties vykdymą atsakingas asmuo – __________________________________________ (tel. ____________, el. paštas:_________). 
10.6. Šią Sutartį pasirašantis Draudiko atstovas patvirtina, kad veikia neviršydamas jam suteiktų įgalinimų, kurie jam suteikti nepažeidžiant Lietuvos Respublikos įstatymų, Draudiko įstatų ir (ar) kitų steigimo dokumentų, Draudiko valdymo organų sprendimų bei jais patvirtintų reglamentų ir kitų teisės aktų reikalavimų. Pasirašant šią sutartį yra išreiškiama tikroji Draudiko valia. 
10.7. Šią Sutartį pasirašantys šalių atstovai patvirtina, kad Sutartis sudaryta be ekonominio spaudimo, laisva Sutarties šalių valia, ją pasirašantys Sutarties šalių atstovai Sutartį perskaitė, suprato jos turinį, pasekmes ir jos sudarymas visiškai atitinka šalių valią, ketinimus ir interesus. 
10.8. Sutartis sudaryta lietuvių kalba, dviem egzemplioriais, turinčiais vienodą teisinę galią, po vieną kiekvienai šaliai. 
10.9. Neatskiriama Sutarties dalis yra Sutarties priedai: 
10.9.1. Sutarties 1 priedas „Techninė specifikacija“;
10.9.2. Sutarties 2 priedas „Pasiūlymas“. 

11. ŠALIŲ JURIDINIAI ADRESAI, REKVIZITAI IR PARAŠAI
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